


 

1. Область применения 

1.1. Настоящая инструкция устанавливает требования по обеспечению безопасных 

условий труда для слесаря-сантехника ООО «СК «БЕЛАЯ». 

1.2. Настоящая инструкция по охране труда для слесаря-сантехника разработана на 

основе установленных обязательных требований по охране труда в Российской 

Федерации, а также: 

1) изучения работ слесаря-сантехника; 

2) результатов специальной оценки условий труда; 

3) анализа требований профессионального стандарта слесаря-сантехника; 

4) определения профессиональных рисков и опасностей, характерных для слесаря-

сантехника; 

5) анализа результатов расследования имевшихся несчастных случаев со слесарями-

сантехниками; 

6) определения безопасных методов и приемов выполнения работ слесарем-

сантехником. 

1.3. Выполнение требований настоящей инструкции обязательны для всех слесарей-

сантехников ООО «СК «БЕЛАЯ» при выполнении ими трудовых обязанностей 

независимо от их квалификации и стажа работы. 

 

2. Нормативные ссылки 

2.1. Инструкция разработана на основании следующих документов и источников: 

2.1.1. Трудовой кодекс Российской Федерации от 30.12.2001 № 197-ФЗ; 

2.1.2 Правила по охране труда при погрузочно-разгрузочных работах и размещении 

грузов Приказ Минтруда от 28.10.2020 № 753н; 

2.1.3 «Правила по охране труда при работе с инструментом и приспособлениями»  

утверждены приказом Министерства труда и социальной защиты Российской 

Федерации от 27.11.2020, №835н; 

2.1.4. Правила по охране труда в жилищно-коммунальном хозяйстве, Приказ Минтруда 

от 29.10.2020 № 758н 

2.1.5. Правила по охране труда при эксплуатации электроустановок, Приказ Минтруда 

от 15.12.2020 № 903н; 

2.1.6. Приказ Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 

29.10.2021 № 772н "Об утверждении основных требований к порядку разработки и 

содержанию правил и инструкций по охране труда, разрабатываемых работодателем". 

2.1.7. Приказ Минтруда России от 29.10.2021 № 766н  Об утверждении Правил 

обеспечения работников средствами индивидуальной защиты и смывающими 

средствами. 

 

3. Общие требования охраны труда  

3.1.1. Работнику необходимо выполнять свои обязанности в соответствии с 

требованиями настоящей инструкции. 

3.1.2. К производству работ слесарем-сантехником допускаются лица старше 18 лет, 

прошедшие: 

- медицинский осмотр; 

- вводный и первичный инструктаж по охране труда на рабочем месте; 

- обучение по охране труда, в том числе, обучение и проверку знаний безопасным 

методам и приемам выполнения работ; 

- обучение правилам электробезопасности, проверку знаний правил 

электробезопасности в объеме соответствующей группы по электробезопасности; 

- обучение по оказанию первой помощи пострадавшему при несчастных случаях на 

производстве, микроповреждениях (микротравмах), произошедших при выполнении 

работ; 

- обучение и проверку знаний по использованию (применению) средств 

индивидуальной защиты; 



- стажировку на рабочем месте (продолжительностью не менее 2 смен); 

- обучение мерам пожарной безопасности; 

- допущенные в установленном порядке к самостоятельной работе. 

3.1.3. Работник при выполнении работ должен иметь II группу по электробезопасности. 

3.1.4. Повторный инструктаж проводится по программе первичного инструктажа один 

раз в шесть месяцев непосредственным руководителем. 

3.1.5. Внеплановый инструктаж проводится непосредственным руководителем работ 

при: 

а) изменениях в эксплуатации оборудования, технологических процессах, 

использовании сырья и материалов, влияющими на безопасность труда; 

б) изменении должностных (функциональных) обязанностей работников, 

непосредственно связанных с осуществлением производственной деятельности, 

влияющими на безопасность труда; 

в) изменении нормативных правовых актов, содержащих государственные 

нормативные требования охраны труда, затрагивающими непосредственно трудовые 

функции работника, а также изменениями локальных нормативных актов организации, 

затрагивающими требования охраны труда в организации; 

г) выявлении дополнительных к имеющимся на рабочем месте производственных 

факторов и источников опасности в рамках проведения специальной оценки условий 

труда и оценки профессиональных рисков соответственно, представляющих угрозу 

жизни и здоровью работников; 

д) требовании должностных лиц федеральной инспекции труда при установлении 

нарушений требований охраны труда; 

е) произошедших авариях и несчастных случаях на производстве; 

ж) перерыве в работе продолжительностью более 60 календарных дней; 

з) решении работодателя. 

3.1.6. Целевой инструктаж проводится непосредственным руководителем работ в 

следующих случаях: 

а) перед проведением работ, выполнение которых допускается только под 

непрерывным контролем работодателя, работ повышенной опасности, в том числе 

работ, на производство которых в соответствии с нормативными правовыми актами 

требуется оформление наряда-допуска и других распорядительных документов на 

производство работ; 

б) перед выполнением работ на объектах повышенной опасности, а также 

непосредственно на проезжей части автомобильных дорог или железнодорожных 

путях, связанных с прямыми обязанностями работника, на которых требуется 

соблюдение дополнительных требований охраны труда; 

в) перед выполнением работ, не относящихся к основному технологическому процессу 

и не предусмотренных должностными (производственными) инструкциями, в том 

числе вне цеха, участка, погрузочно-разгрузочных работ, работ по уборке территорий, 

работ на проезжей части дорог и на железнодорожных путях; 

г) перед выполнением работ по ликвидации последствий чрезвычайных ситуаций; 

д) в иных случаях, установленных работодателем. 

3.1.7. Работник, не прошедший своевременно инструктажи, обучение и проверку 

знаний требований охраны труда, к самостоятельной работе не допускается. 

3.1.8. Работнику запрещается пользоваться инструментом, приспособлениями и 

оборудованием, безопасному обращению с которым он не обучен. 

3.1.9. Для предупреждения возможности возникновения пожара работник должен 

соблюдать требования пожарной безопасности сам и не допускать нарушения этих 

требований другими работниками; курить разрешается только в специально 

отведенных для этого местах. 

3.1.10. Работник, допустивший нарушение или невыполнение требований инструкции 

по охране труда, рассматривается как нарушитель производственной дисциплины и 

может быть привлечен к дисциплинарной ответственности, а в зависимости от 

последствий – и к уголовной; если нарушение связано с причинением материального 



ущерба, то виновный может привлекаться к материальной ответственности в 

установленном порядке. 

3.2. Соблюдение Правил внутреннего распорядка. 

3.2.1. Работник обязан соблюдать действующие на предприятии правила внутреннего 

трудового распорядка и графики работы, которыми предусматриваются: время начала 

и окончания работы (смены), перерывы для отдыха и питания, порядок предоставления 

дней отдыха, чередование смен и другие вопросы использования рабочего времени. 

3.3. Требования по выполнению режимов труда и отдыха при выполнении работ 

слесаря-сантехника. 

3.3.1. При выполнении работ слесарь-сантехник обязан соблюдать режимы труда и 

отдыха. 

3.3.2. Продолжительность ежедневной работы, перерывов для отдыха и приема пищи 

определяется Правилами внутреннего трудового распорядка ООО «СК «БЕЛАЯ», 

утвержденными приказом директора ООО «СК «БЕЛАЯ».  

3.3.3. Время начала и окончания смены, время и место для отдыха и питания, 

устанавливаются по графикам сменности распоряжениями руководителей 

подразделений. 

3.3.4. Каждый работник должен выходить на работу своевременно, отдохнувшим, 

подготовленным к работе. 

3.4. Перечень опасных и вредных производственных факторов, которые могут 

воздействовать на работника в процессе работы, а также перечень 

профессиональных рисков и опасностей. 

3.4.1. На слесаря-сантехника могут воздействовать следующие опасные и вредные 

факторы: 

1) расположение рабочих мест на значительной высоте (глубине) относительно 

поверхности земли; 

2) повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может 

произойти через тело человека; 

3) повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны, поверхностей 

технологического оборудования; 

4) аварийные конструкции зданий и помещений; 

5) загазованные помещения и колодцы; 

6) электромагнитные поля вблизи действующих линий электропередач; 

7) движущиеся машины и механизмы, подвижные части технологического 

оборудования; 

8) повышенные уровни шума и вибрации; 

9) повышенная или пониженная влажность воздуха; 

10) повышенная или пониженная подвижность воздуха; 

11) повышенный уровень статического электричества; 

12) падающие и отлетающие предметы, инструмент, обрабатываемый материал, части 

технологического оборудования; 

13) образование взрывоопасных смесей газов; 

14) повышенный уровень ультрафиолетового и инфракрасного излучения; 

15) недостаточная освещенность рабочей зоны; 

16) водяные струи высокого давления; 

17) газообразные вещества общетоксического и другого вредного воздействия; 

18) повышенная запыленность воздуха рабочей зоны; 

19) патогенные микроорганизмы (биологический фактор) в сточных и природных 

водах; 

20) яйца гельминтов в сточных водах; 

21) стесненность рабочего места. 

3.4.2. В качестве опасностей, в соответствии с перечнем профессиональных рисков и 

опасностей участка, представляющих угрозу жизни и здоровью работников, при 

выполнении работ слесарем-сантехником могут возникнуть следующие риски: 

а) механические опасности: 



• опасность падения из-за потери равновесия, в том числе при спотыкании или 

подскальзывании, при передвижении по скользким поверхностям или 

мокрым полам; 

• опасность падения из-за внезапного появления на пути следования большого 

перепада высот; 

• опасность удара; 

• опасность быть уколотым или проткнутым в результате воздействия 

движущихся колющих частей; 

• опасность натыкания на неподвижную колющую поверхность (острие). 

3.5. Перечень специальной одежды, специальной обуви и средств индивидуальной 

защиты, выдаваемых работникам в соответствии с установленными правилами и 

нормами. 

3.5.1. При выполнении работ работник обеспечивается следующими СИЗ и 

смывающими средствами в соответствии с «Нормами бесплатной выдачи СИЗ и 

смывающих средств работникам ООО «СК «БЕЛАЯ».  

3.5.2. Выдаваемые специальная одежда, специальная обувь и другие средства 

индивидуальной защиты должны соответствовать характеру и условиям работы, 

обеспечивать безопасность труда, иметь подтверждение соответствия в установленном 

законодательством Российской Федерации порядке. 

3.5.3. Средства индивидуальной защиты, на которые не имеется технической 

документации, к применению не допускаются. 

3.5.4. Личную одежду и спецодежду необходимо хранить отдельно в шкафчиках и 

гардеробной. Уносить спецодежду за пределы предприятия запрещается. 

3.6. Порядок уведомления администрации о случаях травмирования работника и 

неисправности оборудования, приспособлений и инструмента. 

3.6.1. При возникновении несчастного случая, микротравмы пострадавший должен 

постараться привлечь внимание кого-либо из работников к произошедшему событию, 

при возможности, сообщить о произошедшем непосредственному руководителю 

любым доступным для этого способом и обратиться в здравпункт (при наличии). 

3.6.2. Работник должен немедленно извещать своего непосредственного или 

вышестоящего руководителя о любой известной ему ситуации, угрожающей жизни и 

здоровью людей, о нарушении работниками и другими лицами, участвующими в 

производственной деятельности работодателя, требований охраны труда, о каждом 

известном ему несчастном случае, происшедшем на производстве, или об ухудшении 

состояния своего здоровья, в том числе о проявлении признаков профессионального 

заболевания, острого отравления. 

3.6.3. При обнаружении в зоне работы несоответствий требованиям охраны труда 

(неисправность оборудования, приспособлений и инструмента, неогороженный проём, 

траншея, открытый колодец, отсутствие или неисправность ограждения опасной зоны, 

оголенные провода и т.д.) немедленно сообщить об этом непосредственному 

руководителю работ. 

3.7. Правила личной гигиены, которые должен знать и соблюдать работник при 

выполнении работы. 

3.7.1. Для сохранения здоровья работник должен соблюдать личную гигиену. 

Необходимо проходить в установленные сроки медицинские осмотры и обследования. 

3.7.2. При работе с веществами, вызывающими раздражения кожи рук, следует 

пользоваться защитными перчатками, защитными кремами, очищающими пастами, а 

также смывающими и дезинфицирующими средствами. 

3.7.3. Перед приемом пищи обязательно мыть руки теплой водой с мылом. 

3.7.4. Для питья употреблять воду из диспенсеров, чайников. 

3.7.5. Курить и принимать пищу разрешается только в специально отведенных для этой 

цели местах. 

 

 

 



4. Требования охраны труда перед началом работы  

4.1. Порядок подготовки рабочего места. 

4.1.1. Перед началом работы работник обязан: 

• определить свое психофизиологическое состояние, при недомогании следует 

известить об этом своего руководителя и обратиться за медицинской помощью в 

здравпункт; 

• надеть положенные спецодежду, спецобувь и средства индивидуальной защиты, 

предварительно проверив их исправность; 

• получить на сменно-встречном собрании от своего руководителя задание на смену с 

указанием мер безопасности для выполнения задания; 

• оценить свою теоретическую и практическую подготовку применительно к 

намечаемой работе; 

• определить источники опасности, которые могут воздействовать при выполнении 

порученного задания, и риски; 

• оценить свои знания инструкций по предстоящей работе и практические навыки 

применения безопасных способов и приемов выполнения задания. В случае незнания 

способов безопасного выполнения работы, а также в случае отсутствия необходимых 

для безопасного выполнения работ средств индивидуальной защиты, приспособлений 

или инструмента, обратиться к своему непосредственному руководителю; 

• определить возможные способы защиты себя и окружающих от имеющихся 

опасностей; 

• проверить исправность и безопасность механизмов, инструмента, приспособлений, 

которыми предстоит работать. 

4.1.2. Проверить комплектность и исправность средств индивидуальной защиты. 

4.1.3. Получить задание на работу от мастера (начальника) смены. 

4.1.4. Осмотреть место предстоящих работ, убрать посторонние предметы. 

4.1.5. Для переноски к месту работы рабочего инструмента подготовить специальную 

сумку или ящик с несколькими отделениями. Переносить инструмент в карманах 

запрещается. При работе применять только исправный инструмент и приспособления. 

4.1.6. Убедиться в достаточной освещенности рабочего места. Если необходимо 

пользоваться переносной электрической лампой, необходимо проверить, есть ли на 

лампе защитная сетка, исправны ли кабель и изоляционная резиновая трубка. 

4.1.7. Инструмент и детали расположить так, чтобы избежать лишних движений и 

обеспечить безопасность работы. 

4.1.8. При работе ручными талями и лебедками проверить их исправность путем 

наружного осмотра и убедиться в надежности тормоза, стропа и цепи. 

Место подвешивания ручной тали или лебедки должен указать мастер (начальник) 

смены. 

Строповку грузов производить исправными стропами, имеющими бирки с указанием 

номера, даты изготовления, завода-изготовителя и грузоподъемности стропа. 

Превышать указанную грузоподъемность подъемного механизма и применять стропы, 

не соответствующие по грузоподъемности весу поднимаемого груза, запрещается. 

4.1.9. Если работы производятся около электрических приводов и электроустановок, то 

перед началом работы потребовать отключения тока на время выполнения работы. 

4.1.10. При работе около движущихся частей оборудования, механизмов установить 

временные ограждения на опасных местах для предотвращения случайного 

прикосновения к ним. 

4.1.11. В случае обнаружения при осмотре места работы каких-либо неисправностей, 

недостатков сообщить мастеру (начальнику) смены и действовать согласно его 

указаниям. 

4.2. Порядок проверки исходных материалов (заготовки, полуфабрикаты). 

4.2.1. Перед началом работы работник обязан проверить исправность и комплектность 

исходных материалов (заготовок, полуфабрикатов). 

4.3. Порядок осмотра средств индивидуальной защиты до использования. 



4.3.1. Перед началом работы работник обязан надеть положенные спецодежду, 

спецобувь и средства индивидуальной защиты, предварительно проведя их осмотр, 

оценку исправности, комплектности и пригодности СИЗ. 

4.3.2. При выявлении несоответствий проинформировать непосредственного 

руководителя о потере целостности выданных СИЗ, загрязнении, их порче, выходе из 

строя (неисправности), утрате или пропаже. 

4.3.3 Костюм для защиты от общих производственных загрязнений и механических 

воздействий предназначается для защиты работника от общих производственных 

загрязнений и механических воздействий. 

Перед применением СИЗ должны быть осмотрены с целью обнаружения возможных 

дефектов и загрязнения. 

В процессе работы необходимо застегивать одежду на все застежки. 

Загрязненная одежда снижает уровень защиты. Не использовать СИЗ при наличии 

повреждений и сверх установленного срока носки. 

В процессе эксплуатации одежда подлежит периодической чистке или стирке. При 

необходимости выполнять мелкий ремонт. 

4.3.4. Сапоги резиновые с защитным подноском применяются для защиты от 

механических воздействий, ударов, воды, действия различных агрессивных сред. 

Защитный подносок предназначен для защиты носочной части стопы. 

Перед каждым применением обувь необходимо осматривать на механические 

повреждения, разрывы подкладки. 

Обувь должна соответствовать размеру, полноте стопы, не должна причинять 

неудобств работнику, стопа не должна быть сжата. Применение обуви с порезами 

верха обуви, подошвы, которые приводят к снижению эксплуатационных свойств, не 

допускается. Запрещается использовать СИЗ при наличии повреждений и сверх 

установленного срока носки. 

После каждого использования обувь необходимо очистить, вымыть и просушить при 

комнатной температуре. Хранение обуви осуществляется в сухих помещениях. 

Сапоги резиновые с защитным подноском нельзя сгибать при хранении. От этого на 

поверхности могут появиться заломы, что значительно сократит срок их службы. 

4.3.5. Перчатки с полимерным покрытием применяются при производстве работ в 

условиях повышенного загрязнения, не связанных с работой в электроустановках, для 

защиты от загрязнений и мелких механических воздействий. 

Перед каждым применением рекомендуется тщательно проверять и осматривать 

перчатки – не должно быть видимых разрывов, проколов, трещин и прочих дефектов. 

Надевать перчатки следует на сухие чистые руки. 

После окончания работ промыть перчатки теплой проточной водой до полного 

очищения поверхности перчаток, при необходимости использовать мыльный раствор, 

сушить перчатки при комнатной температуре. 

4.3.6. Очки защитные предназначены для индивидуальной защиты глаз от 

повреждений механическими частицами, брызг кислот и щелочей. 

Перед началом использования проверить защитное стекло на отсутствие повреждений. 

Запрещено использование очков защитных с неисправным креплением, с 

повреждениями линзы, нарушающими защитные свойства (если линзы имеют 

значительные дефекты – пузыри, царапины, посторонние включения, затемнения, 

точки, следы зачистки и выбоин, ухудшающие видимость). 

Защитное стекло содержать в чистоте. При загрязнении протереть, используя 

увлажненную чистую ткань. 

4.4. Порядок проверки исправности оборудования, приспособлений и 

инструмента, ограждений, сигнализации, блокировочных и других устройств, 

защитного заземления, вентиляции, местного освещения, наличия 

предупреждающих и предписывающих плакатов (знаков). 

4.4.1. Прием смены должен сопровождаться проверкой исправности оборудования, 

наличия и состояния оградительной техники, защитных блокировок, сигнализации, 



контрольно-измерительных приборов, защитных заземлений, средств пожаротушения, 

исправности освещения, вентиляционных установок. 

4.4.2. Все обнаруженные неисправности должны быть устранены до начала 

выполнения работы. В случае невозможности их устранения своими силами работник 

обязан известить об этом своего непосредственного руководителя и не приступать к 

работе до тех пор, пока не будут устранены неисправности. 

4.4.3 Инструменты и приспособления на рабочем месте должны храниться в 

специальных шкафах и уложены в должном порядке, а при переноске – в сумках или в 

специальных ящиках. 

4.4.4. Проверить исправность ручного инструмента: 

• ручка шила и ножа должна иметь металлическое кольцо, предохраняющее ее 

от раскалывания; 

• молоток должен быть насажен на рукоятку овального сечения, расклиненную 

металлическим клином и изготовленную из твердых и вязких пород дерева; 

• боек молотка должен иметь ровную, слегка выпуклую поверхность; 

запрещается работать молотком со сбитым бойком, имеющим трещины, а 

также плохо закрепленным на рукоятке; 

• зубило и другой ударный инструмент должны быть длиной не менее 150 мм; 

• гаечные ключи должны быть исправными и соответствовать размеру гаек; 

запрещается работать гаечными ключами с прокладками, удлинять их 

трубами и применять контрключи. 

4.4.5. Все изолирующие части инструмента должны иметь гладкую поверхность, не 

иметь трещин, заусенцев. 

4.4.6. Обо всех обнаруженных неисправностях инструмента, оборудования, инвентаря, 

электропроводки и других неполадках сообщить своему непосредственному 

руководителю и приступить к работе только после их устранения. 

4.4.7. Перед началом работы с электроинструментом следует проверить: 

• класс электроинструмента, возможность его применения с точки зрения 

безопасности в соответствии с местом и характером работы; 

• соответствие напряжения и частоты тока в электрической сети напряжению и 

частоте тока электродвигателя электроинструмента; 

• работоспособность устройства защитного отключения (в зависимости от 

условий работы); 

• надежность крепления съемного инструмента. 

4.4.8. Производственные процессы следует проводить только при наличии исправных 

защитных ограждений, блокировок, пусковой аппаратуры, технологической оснастки и 

инструмента. 

4.4.9. Проверить наличие аптечки первой помощи, противопожарного инвентаря, 

наличие средств индивидуальной защиты. 

4.5. Работник не должен приступать к работе, если условия труда не соответствуют 

требованиям по охране труда или другим требованиям, регламентирующим безопасное 

производство работ, а также без получения целевого инструктажа по охране труда при 

выполнении работ повышенной опасности, несвойственных профессии работника 

разовых работ, работ по устранению последствий инцидентов и аварий, стихийных 

бедствий и при проведении массовых мероприятий. 

 

5. Требования охраны труда во время работы  

5.1. Способы и приемы безопасного выполнения работ, использования 

оборудования, транспортных средств, грузоподъемных механизмов, 

приспособлений и инструментов. 

5.1.1. Ежедневно до начала работ, в ходе выполнения и после выполнения работ 

работник должен осматривать ручной инструмент и приспособления и в случае 

обнаружения неисправности немедленно извещать своего непосредственного 

руководителя. 

Во время работы работник должен следить за отсутствием: 



1) сколов, выбоин, трещин и заусенцев на бойках молотков и кувалд; 

2) трещин на рукоятках напильников, отверток, пил, стамесок, молотков и кувалд; 

3) трещин, заусенцев, наклепа и сколов на ручном инструменте ударного действия, 

предназначенном для клепки, вырубки пазов, пробивки отверстий в металле, бетоне, 

дереве; 

4) вмятин, зазубрин, заусенцев и окалины на поверхности металлических ручек 

клещей; 

5) сколов на рабочих поверхностях и заусенцев на рукоятках гаечных ключей; 

6) забоин и заусенцев на рукоятке и накладных планках тисков; 

7) искривления отверток, выколоток, зубил, губок гаечных ключей; 

8) забоин, вмятин, трещин и заусенцев на рабочих и крепежных поверхностях сменных 

головок и бит. 

5.1.2. При работе клиньями или зубилами с помощью кувалд должны применяться 

клинодержатели с рукояткой длиной не менее 0,7 м. 

5.1.3. При использовании гаечных ключей запрещается: 

1) применение подкладок при зазоре между плоскостями губок гаечных ключей и 

головками болтов или гаек; 

2) пользование дополнительными рычагами для увеличения усилия затяжки. 

В необходимых случаях должны применяться гаечные ключи с удлиненными ручками. 

5.1.4. С внутренней стороны клещей и ручных ножниц должен устанавливаться упор, 

предотвращающий сдавливание пальцев рук. 

5.1.5. Перед работой с ручными рычажными ножницами они должны надежно 

закрепляться на специальных стойках, верстаках, столах. 

Запрещается: 

1) применение вспомогательных рычагов для удлинения ручек рычажных ножниц; 

2) эксплуатация рычажных ножниц при наличии дефектов в любой части ножей, а 

также при затупленных и неплотно соприкасающихся режущих кромках ножей. 

5.1.6. Работать с ручным инструментом и приспособлениями ударного действия 

необходимо в средствах индивидуальной защиты глаз (очков защитных) и средствах 

индивидуальной защиты рук работающего от механических воздействий. 

5.1.7. При работе с домкратами должны соблюдаться следующие требования: 

1) домкраты, находящиеся в эксплуатации, должны подвергаться периодическому 

техническому освидетельствованию после ремонта или замены ответственных деталей 

в соответствии с технической документацией организации-изготовителя. На корпусе 

домкрата должны указываться инвентарный номер, грузоподъемность, дата 

следующего технического освидетельствования; 

2) при подъеме груза домкратом под него должна подкладываться деревянная 

выкладка (шпалы, брусья, доски толщиной 40-50 мм) площадью больше площади 

основания корпуса домкрата; 

3) домкрат должен устанавливаться строго в вертикальном положении по отношению к 

опорной поверхности; 

4) головку (лапу) домкрата необходимо упирать в прочные узлы поднимаемого груза 

во избежание их поломки, прокладывая между головкой (лапой) домкрата и грузом 

упругую прокладку; 

5) головка (лапа) домкрата должна опираться всей своей плоскостью в узлы 

поднимаемого груза во избежание соскальзывания груза во время подъема; 

6) все вращающиеся части привода домкрата должны свободно (без заеданий) 

проворачиваться вручную; 

7) все трущиеся части домкрата должны периодически смазываться консистентной 

смазкой; 

8) во время подъема необходимо следить за устойчивостью груза; 

9) по мере подъема под груз вкладываются подкладки, а при его опускании - 

постепенно вынимаются; 



10) освобождение домкрата из-под поднятого груза и перестановка его допускаются 

лишь после надежного закрепления груза в поднятом положении или укладки его на 

устойчивые опоры (шпальную клеть). 

5.1.8. При работе с домкратами запрещается: 

1) нагружать домкраты выше их грузоподъемности, указанной в технической 

документации организации-изготовителя; 

2) применять удлинители (трубы), надеваемые на рукоятку домкрата; 

3) снимать руку с рукоятки домкрата до опускания груза на подкладки; 

4) приваривать к лапам домкратов трубы или уголки; 

5) оставлять груз на домкрате во время перерывов в работе, а также по окончании 

работы без установки опоры. 

5.1.9. При работе с переносными ручными электрическими светильниками должны 

соблюдаться следующие требования: 

1) когда опасность поражения электрическим током усугубляется теснотой, неудобным 

положением работника, соприкосновением с большими металлическими заземленными 

поверхностями (например, работа в барабанах, металлических емкостях, газоходах и 

топках котлов или в туннелях), для питания переносных светильников должно 

применяться напряжение не выше 12 В; 

2) при выдаче переносных светильников работники, выдающие и принимающие их, 

должны удостовериться в исправности ламп, патронов, штепсельных вилок, проводов; 

3) ремонт неисправных переносных светильников должен выполняться работниками, 

имеющими соответствующую квалификацию. 

Ремонт переносных светильников без отключения от электрической сети запрещается. 

5.1.10. При выполнении работ с применением переносных электрических светильников 

внутри замкнутых и ограниченных пространств (металлических емкостей, колодцев, 

отсеков, газоходов, топок котлов, барабанов, в тоннелях) понижающие 

трансформаторы для переносных электрических светильников должны 

устанавливаться вне замкнутых и ограниченных пространств, а их вторичные обмотки 

заземляться. 

Если понижающий трансформатор одновременно является и разделительным, то 

вторичная электрическая цепь у него не должна соединяться с землей. 

Применение автотрансформаторов для понижения напряжения питания переносных 

электрических светильников запрещается. 

5.1.11. Перед выдачей работнику электрифицированного инструмента (далее - 

электроинструмент) работник, назначенный работодателем ответственным за 

содержание электроинструмента в исправном состоянии, должен проверять:1 

1) комплектность, исправность, в том числе кабеля, защитных кожухов (при наличии) 

штепсельной вилки и выключателя, надежность крепления деталей 

электроинструмента; 

2) исправность цепи заземления электроинструмента и отсутствие замыкания обмоток 

на корпус; 

3) работу электроинструмента на холостом ходу. 

Неисправный или с просроченной датой периодической проверки электроинструмент 

выдавать для работы запрещается. 

5.1.12. Перед началом работы с электроинструментом проверяются: 

1) класс электроинструмента, возможность его применения с точки зрения 

безопасности в соответствии с местом и характером работы; 

2) соответствие напряжения и частоты тока в электрической сети напряжению и 

частоте тока электродвигателя электроинструмента; 

3) работоспособность устройства защитного отключения (в зависимости от условий 

работы); 

4) надежность крепления съемного инструмента. 

Классы электроинструмента в зависимости от способа осуществления защиты от 

поражения электрическим током следующие: 



• 0 класс - электроинструмент, в котором защита от поражения электрическим 

током обеспечивается основной изоляцией; при этом отсутствует 

электрическое соединение открытых проводящих частей (если они имеются) 

с защитным проводником стационарной проводки; 

• I класс - электроинструмент, в котором защита от поражения электрическим 

током обеспечивается основной изоляцией и соединением открытых 

проводящих частей, доступных для прикосновения, с защитным проводником 

стационарной проводки; 

• II класс - электроинструмент, у которого защита от поражения электрическим 

током обеспечивается применением двойной или усиленной изоляции; 

• III класс - электроинструмент, в котором защита от поражения электрическим 

током основана на питании от источника безопасного сверхнизкого 

напряжения не выше 50 В и в котором не возникают напряжения выше 

безопасного сверхнизкого напряжения. 

5.1.13. Доступные для прикосновения металлические детали электроинструмента 

класса I, которые могут оказаться под напряжением в случае повреждения изоляции, 

соединяются с заземляющим зажимом. Электроинструмент классов II и III не 

заземляется. 

Заземление корпуса электроинструмента осуществляется с помощью специальной 

жилы питающего кабеля, которая не должна одновременно служить проводником 

рабочего тока. Использовать для этой цели нулевой рабочий провод запрещается. 

5.1.14. Корпуса преобразователей, понижающих трансформаторов и безопасных 

изолирующих трансформаторов (далее - разделительные трансформаторы) в 

зависимости от режима нейтрали сети, питающей первичную обмотку, заземляются 

или зануляются. 

Заземление вторичной обмотки разделительных трансформаторов или 

преобразователей с раздельными обмотками не допускается. 

5.1.15. Подключение (отсоединение) вспомогательного оборудования 

(трансформаторов, преобразователей частоты, устройств защитного отключения) к 

сети, его проверка, а также устранение неисправностей выполняются 

электротехническим персоналом. 

5.1.16. Установка рабочей части электроинструмента в патрон и извлечение ее из 

патрона, а также регулировка электроинструмента должны выполняться после 

отключения электроинструмента от сети и полной его остановки. 

5.1.17. При работе с электроинструментом запрещается: 

1) подключать электроинструмент напряжением до 50 В к электрической сети общего 

пользования через автотрансформатор, резистор или потенциометр; 

2) вносить внутрь емкостей (барабаны и топки котлов, баки трансформаторов, 

конденсаторы турбин) трансформатор или преобразователь частоты, к которому 

присоединен электроинструмент. 

При работах в подземных сооружениях, а также при земляных работах трансформатор 

должен находиться вне этих сооружений; 

3) натягивать кабель электроинструмента, ставить на него груз, допускать пересечение 

его с тросами, кабелями электросварки и рукавами газосварки; 

4) работать с электроинструментом со случайных подставок (подоконники, ящики, 

стулья), на приставных лестницах; 

5) удалять стружку или опилки руками (стружку или опилки следует удалять после 

полной остановки электроинструмента специальными крючками или щетками); 

6) обрабатывать электроинструментом обледеневшие и мокрые детали; 

7) оставлять без надзора электроинструмент, присоединенный к сети, а также 

передавать его лицам, не имеющим права с ним работать; 

8) самостоятельно разбирать и ремонтировать (устранять неисправности) 

электроинструмент, кабель и штепсельные соединения работникам, не имеющим 

соответствующей квалификации. 



5.1.18. При работе с электродрелью предметы, подлежащие сверлению, должны 

закрепляться. 

Запрещается: 

• касаться руками вращающегося рабочего органа электродрели; 

• применять рычаг для нажима на работающую электродрель. 

5.1.19. Шлифовальные машины, пилы и рубанки должны иметь защитное ограждение 

рабочей части. 

5.1.20. Работать с электроинструментом, не защищенным от воздействия капель и 

брызг и не имеющим отличительных знаков (капля или две капли в треугольнике), в 

условиях воздействия капель и брызг, а также на открытых площадках во время 

снегопада или дождя запрещается. 

Работать с таким электроинструментом вне помещений разрешается только в сухую 

погоду, а при дожде или снегопаде - под навесом на сухой земле или настиле. 

5.1.21. Запрещается: 

• работать с электроинструментом класса 0 в особо опасных помещениях и при 

наличии особо неблагоприятных условий (в сосудах, аппаратах и других 

металлических емкостях с ограниченной возможностью перемещения и 

выхода); 

• работать с электроинструментом класса I при наличии особо неблагоприятных 

условий (в сосудах, аппаратах и других металлических емкостях с 

ограниченной возможностью перемещения и выхода). 

5.1.22. С электроинструментом класса III разрешается работать без применения 

электрозащитных средств во всех помещениях. 

С электроинструментом класса II разрешается работать без применения 

электрозащитных средств во всех помещениях, за исключением работы в особо 

неблагоприятных условиях (работа в сосудах, аппаратах и других металлических 

емкостях с ограниченной возможностью перемещения и выхода), при которых работа 

запрещается. 

5.1.23. При внезапной остановке электроинструмента, при переносе 

электроинструмента с одного рабочего места на другое, а также при перерыве работы с 

электроинструментом и по ее окончании электроинструмент должен быть отсоединен 

от электрической сети штепсельной вилкой. 

5.1.24. Если во время работы обнаружится неисправность электроинструмента или 

работающий с ним почувствует действие электрического тока, перегрев частей и 

деталей электроинструмента или запах тлеющей изоляции электропроводки, работа 

должна быть немедленно прекращена, а электроинструмент должен быть сдан для 

проверки и ремонта. 

5.1.25. Электроинструмент и приспособления (в том числе вспомогательное 

оборудование: трансформаторы, преобразователи частоты, защитно-отключающие 

устройства, кабели-удлинители) не реже одного раза в 6 месяцев должны подвергаться 

периодической проверке работником, имеющим группу по электробезопасности не 

ниже III, назначенным работодателем ответственным за содержание в исправном 

состоянии электроинструмента и приспособлений. 

В периодическую проверку электроинструмента и приспособлений входят: 

• внешний осмотр; 

• проверка работы на холостом ходу в течение не менее 5 минут; 

• измерение сопротивления изоляции мегаомметром на напряжение 500 В в 

течение 1 минуты при выключателе в положении "вкл", при этом 

сопротивление изоляции должно быть не менее 0,5 Мом (за исключением 

аккумуляторного инструмента); 

• проверка исправности цепи заземления (для электроинструмента класса I). 

Результаты проверки электроинструмента заносятся в журнал. 

5.1.26. На корпусах электроинструмента, понижающих и разделительных 

трансформаторов, преобразователей частоты должны указываться инвентарные номера 

и дата следующих испытаний. 



5.1.27. Запрещается работать с электроинструментом, у которого истек срок 

очередного испытания, технического обслуживания или при возникновении хотя бы 

одной из следующих неисправностей: 

1) повреждение штепсельного соединения, кабеля или его защитной трубки; 

2) повреждение крышки щеткодержателя; 

3) искрение щеток на коллекторе, сопровождающееся появлением кругового огня на 

его поверхности; 

4) вытекание смазки из редуктора или вентиляционных каналов; 

5) появление дыма или запаха, характерного для горящей изоляции; 

6) появление повышенного шума, стука, вибрации; 

7) поломка или появление трещин в корпусной детали, рукоятке, защитном 

ограждении; 

8) повреждение рабочей части электроинструмента; 

9) исчезновение электрической связи между металлическим частями корпуса и 

нулевым зажимным штырем питательной вилки; 

10) неисправность пускового устройства. 

5.1.28. Хранить электроинструмент следует в сухом помещении, оборудованном 

специальными стеллажами, полками и ящиками, обеспечивающими сохранность 

электроинструмента с учетом требований к условиям хранения электроинструмента, 

указанным в технической документации организации-изготовителя. 

Запрещается складировать электроинструмент без упаковки в два ряда и более. 

5.1.29. При транспортировании электроинструмента должны приниматься меры 

предосторожности, исключающие его повреждение. При этом необходимо 

руководствоваться требованиями технической документации организации-

изготовителя. 

5.1.30. Шлифовальные и отрезные круги подлежат визуальному осмотру перед 

выдачей в эксплуатацию. 

Запрещается эксплуатация шлифовальных и отрезных кругов с трещинами на 

поверхности, с отслаиванием эльборосодержащего слоя, а также не соответствующих 

требованиям технической документации организации-изготовителя и технических 

регламентов, устанавливающих требования безопасности к абразивному инструменту, 

или с просроченным сроком хранения. 

5.1.31. При работе с ручным шлифовальным и переносным маятниковым 

инструментом рабочая скорость круга не должна превышать 80 м/с. 

5.1.32. При работе с шлифовальным инструментом обязательно применение средств 

индивидуальной защиты глаз и лица от брызг расплавленного металла и горячих 

частиц. 

5.1.33. Шлифовальные круги, диски и головки на керамической и бакелитовой связках 

должны подбираться в зависимости от частоты вращения шпинделя и типа 

шлифовальной машины. 

5.1.34. Запрещается работать с инструментом, предназначенным для работ с 

применением смазочно-охлаждающей жидкости (далее - СОЖ), без применения СОЖ, 

а также работать боковыми (торцевыми) поверхностями круга, если он не 

предназначен для этого вида работ. 

5.1.35. При работе с абразивным и эльборовым инструментом запрещается: 

1) использовать рычаг для увеличения усилия нажатия обрабатываемых деталей на 

шлифовальный круг на станках с ручной подачей изделий; 

2) переустанавливать подручники во время работы при обработке шлифовальными 

кругами изделий, не закрепленных жестко на станке; 

3) тормозить вращающийся круг нажатием на него каким-либо предметом; 

4) применять насадки на гаечные ключи и ударный инструмент при закреплении круга. 

5.1.36. При выполнении работ по отрезке или прорезке металла ручными 

шлифовальными машинами, предназначенными для этих целей, должны применяться 

круги, соответствующие требованиям технической документации организации-

изготовителя на данные ручные шлифовальные машины. 



Выбор марки и диаметра круга для ручной шлифовальной машины должен 

производиться с учетом максимально возможной частоты вращения, соответствующей 

холостому ходу шлифовальной машины. 

5.1.37. Полировать и шлифовать детали следует с применением специальных 

приспособлений и оправок, исключающих возможность травмирования рук. 

Работа с деталями, для безопасного удержания которых не требуется специальных 

приспособлений и оправок, должна производиться с применением средств 

индивидуальной защиты рук от механических воздействий. 

5.1.38. Обрезку труб производить на разрешенном администрацией цеха оборудовании. 

5.1.39. Перед разборкой паропроводов, конденсатопроводов, водопроводов проверить, 

снято ли давление и освобождены ли трубопроводы от воды и пара. 

5.1.40. Запрещается ремонтировать трубопровод, находящийся под давлением. 

5.1.41. При ремонте теплоизолирующих установок или участков трубопроводов во 

избежание попадания пара или горячей воды они должны быть надежно отключены. 

5.1.42. На отключающей арматуре повесить плакат с поясняющей надписью «Не 

открывать! Работают люди». 

5.1.43. При недостаточной плотности отключающей арматуры ремонтируемое 

оборудование отделить от действующего с помощью заглушек с хвостовиками. 

5.1.44. Запрещается ремонтировать оборудование без принятия мер против его 

включения в работу. 

5.1.45. При выпуске пара запрещается стоять против спускных кранов, вентиль в этом 

случае отвинчивать постепенно. 

5.1.46. Открывая спускные вентили, предупреждать окружающих об этом, чтобы 

предотвратить ожоги паром или горячей водой. 

5.1.47. При укладке или подвеске труб и деталей паропровода применять подъемные 

приспособления. 

5.1.48. При подъеме труб обвязывать их пеньковыми канатами. Снимать стропы только 

после надежного закрепления труб. 

5.1.49. Запрещается производить подчеканку швов, подтяжку болтов и гаек соединений 

на трубопроводах, находящихся под давлением. 

5.1.50. Впускать пар в холодную магистраль следует постепенно (медленным 

поворотом вентиля), а сконденсировавшуюся воду выпускать из магистрали через 

сливной кран. 

5.1.51. При работе на высоте пользоваться лесами или подмостями. Не использовать 

случайных подставок, ящиков, бочек, не перегружать леса и подмости, учитывать вес 

всех работников, материалов и деталей. 

5.1.52. Применяемые для работы на высоте лестницы: 

– должны быть прочными, легкими, с исправными ступеньками и снабжены сверху 

крючьями; 

– верхняя часть должна быть закрыта фанерой или сеткой не менее 0,5 м; 

– нижние концы лестницы должны иметь упоры, не допускающие скольжение 

лестницы по полу; 

– длина лестницы должна обеспечивать возможность установки ее под углом 60° к 

полу; 

– запрещается пользоваться лестницами с набивными ступеньками. 

5.1.53. Устанавливать лестницу следует так, чтобы она не могла быть сдвинута с места 

проходящими работниками или транспортом. При установке лестницы оставлять 

второго работника внизу у лестницы. Запрещается работать на лестнице вдвоем. 

5.1.54. Приступать к работе на подмостях следует только с разрешения мастера и после 

тщательного осмотра места работы. 

5.1.55. При подъеме на лестницы, леса, подмости, а также при спуске с них инструмент 

держать в ящике или сумке. Поднимать и опускать инструмент и детали на веревке. 

5.1.56. При выполнении работ на высоте применять страховочные системы. 

5.1.57. По окончании работы на лесах, подмостях, площадках все инструменты, 

приспособления и другие предметы, используемые в работе, убрать. 



5.1.58. Места, над которыми производятся работы на высоте, оградить и вывесить 

плакат «Посторонним вход воспрещен». 

5.1.59. Участки работ и рабочие места, проезды и подходы к ним в темное время суток 

должны быть освещены. Производство работ в неосвещенных местах не допускается. 

5.1.60. Обход и осмотр трасс сетей водоснабжения и водоотведения осуществляются 

работниками, которые должны быть одеты в сигнальные жилеты со 

световозвращающими элементами (полосами). 

5.1.61. Во время обхода и осмотра трасс сетей водоснабжения и водоотведения одним 

работником запрещается открывать крышки люков колодцев. 

5.1.62. Осмотр трасс сетей водоснабжения и водоотведения с поверхности земли путем 

открывания люков колодцев выполняется бригадой (звеном), состоящей не менее чем 

из 2 работников, которые должны быть снабжены специальными ключами для 

открывания люков и переносными знаками-ограждениями. 

5.1.63. Во время осмотра трасс сетей водоснабжения и водоотведения запрещается: 

1) выполнять какие-либо ремонтные или восстановительные работы; 

2) спускаться в колодцы; 

3) пользоваться открытым огнем и курить у открытых колодцев. 

5.1.64. При выполнении работ внутри объектов с ограниченным и замкнутым 

пространством сетей водоснабжения и водоотведения (в том числе колодцы, 

проходные канализационные коллекторы, емкости, камеры, метатенки) следует 

руководствоваться требованиями Приказом Минтруда России от 15.12.2020 N 902н 

"Об утверждении Правил по охране труда при работе в ограниченных и замкнутых 

пространствах". 

Работа на сетях водоснабжения и водоотведения, связанная со спуском в колодцы, 

камеры, резервуары и другие емкостные сооружения должна выполняться 

проинструктированной бригадой, состоящей не менее чем из 3 работников, из которых 

двое должны находиться у люка и следить за состоянием работающего и 

воздухозаборным патрубком шлангового противогаза. 

5.1.65. Бригада, выполняющая работы в колодцах, камерах, должна быть обеспечена 

средствами коллективной и индивидуальной защиты, необходимым инструментом, 

инвентарем, приспособлениями и аптечкой первой помощи. 

5.1.66. При выполнении работ, связанных со спуском в колодцы, камеры и резервуары, 

обязанности членов бригады распределяются следующим образом: 

а) один из членов бригады выполняет работы в колодце (камере); 

б) второй наблюдает за работающим и с помощью сигнального каната или других 

средств поддерживает с ним связь; 

в) третий, работающий на поверхности, подает необходимые инструменты и 

материалы работающему в колодце, при необходимости оказывает помощь 

работающему в колодце и наблюдающему, наблюдает за движением транспорта. 

5.1.67. Запрещается отвлекать наблюдающего работника для выполнения других работ 

до тех пор, пока работающий в колодце (камере) не выйдет на поверхность. 

5.1.68. В случае спуска в колодец (камеру) нескольких работников каждый из них 

должен страховаться работником, находящимся на поверхности. 

5.1.69. Спуск в колодцы, камеры глубиной до 10 м разрешается вертикальным по 

ходовым скобам или стремянкам с применением средств защиты от падения с высоты. 

5.1.70. При производстве работ в колодцах, камерах бригада обязана: 

1) перед выполнением работ на проезжей части улиц оградить место производства 

работ в соответствии с инструкцией или схемой ограждения места работ, 

разработанной с учетом местных условий; 

2) перед спуском в колодец, камеру необходимо проверить их на загазованность 

воздушной среды газоанализатором или газосигнализатором. Спуск работника в 

колодец без проверки на загазованность запрещается. Запрещается спускаться в 

подземные сооружения и резервуары для отбора проб. Независимо от результатов 

проверки на загазованность спуск работника в колодец, камеру без соответствующих 

средств индивидуальной защиты запрещается; 



3) проверить наличие и прочность скоб или лестниц для спуска в колодец или камеру; 

4) в процессе работы в колодце, камере необходимо постоянно проверять воздушную 

среду на загазованность газоанализатором или газосигнализатором. 

5.1.71. При обнаружении газа в колодце, камере необходимо принять меры по его 

удалению путем естественного или принудительного проветривания. 

5.1.72. Если газ из колодца или камеры не удаляется или идет его поступление, спуск 

работника в колодец или камеру и работу в них разрешается проводить только в 

шланговом противогазе, со шлангом, выходящим на поверхность колодца или камеры, 

и применением специального инструмента. Время пребывания в колодце, камере, а 

также продолжительность отдыха с выходом из них определяет руководитель работ в 

зависимости от условий и характера работы, с указанием этого в строке наряда 

"Особые условия". 

5.1.73. Ремонт оборудования, находящегося под водой в колодцах, резервуарах и в 

других емкостных сооружениях, должен производиться только после освобождения их 

от воды и исключения возможности внезапного затопления. 

5.1.74. Работы в проходном канализационном коллекторе выполняются бригадой, 

состоящей не менее чем из 7 работников. Бригада делится на две группы. 

Первая группа в составе не менее 3 работников выполняет работы в коллекторе, вторая 

группа находится на поверхности и обеспечивает наблюдение и оказание помощи 

группе, находящейся в коллекторе. Между группами должна быть обеспечена 

двухсторонняя связь сигнальным канатом или другим способом. 

5.1.75. Работы в проходном канализационном коллекторе допускается выполнять 

только после предварительной подготовки, обеспечивающей безопасность работ: 

1) до начала работы коллектор освобождают от сточной воды; 

2) открывают крышки люков смотровых колодцев для проветривания коллектора; 

3) устанавливают на колодцах временные решетки; 

4) организуют дежурный пост. 

5.1.76. При устранении засоров в сетях канализации с большим подпором сточной 

воды для предотвращения заполнения колодца камеры, в которых выполняется работа, 

необходимо устанавливать пробку в вышерасположенном колодце. 

5.1.77. При возникновении на объектах водопроводно-канализационного хозяйства 

угрозы жизни и здоровью работников (опасность обвала строительных конструкций, 

стенок траншей, котлованов, затопления, выделения вредных газов) работы на этих 

объектах должны быть прекращены, а работники выведены в безопасное место. Работы 

могут быть продолжены только после устранения возникшей угрозы. 

5.1.78. При работе с электросварщиком или газорезчиком остерегаться светового 

излучения электрической дуги, падающих капель расплавленного металла или 

обрезков конструкций. 

5.1.79. Во время работы запрещается: 

– прикасаться руками или каким-либо предметом к движущимся частям оборудования; 

– находиться в опасной зоне при работе грузоподъемных машин и механизмов; 

– работать неисправным инструментом; 

– производить работы с вредными и опасными условиями труда без защитных средств 

(респираторов, противошумных наушников, очков и т. п.); 

– загромождать проходы запасными частями или материалами. 

5.1.80. При осмотре, чистке, обслуживании бойлерной установки, иного оборудования 

должны быть приняты меры, исключающие его случайный пуск. 

5.1.81. Пуск оборудования должен производиться только после установки на место 

всех защитных и предохранительных устройств. 

5.1.82. Использованный обтирочный материал должен собираться в металлический 

ящик с плотно закрывающейся крышкой и периодически, но не реже одного раза в 

смену, удаляться для уничтожения или утилизации. 

5.1.83. Правильно применять спецодежду, спецобувь и другие средства 

индивидуальной защиты. 

5.1.84. При подъеме и перемещении груза работник обязан: 



• предварительно подать сигнал для подъема груза, масса которого близка к 

разрешенной грузоподъемности ПС, на высоту 200–300 мм, проверив при 

этом правильность строповки, равномерность натяжения стропов, 

устойчивость ПС и действия тормозов, и только после этого подавать сигнал 

о подъеме груза на необходимую высоту. При необходимости исправления 

строповки груз должен быть опущен; 

• при снятии груза с фундаментных болтов следить, чтобы подъем 

производился с наименьшей скоростью, без перекосов, заеданий и с 

горизонтальным перемещением груза до полного снятия его с болтов; 

• при горизонтальном перемещении груза убедиться, что груз поднят на высоту 

не менее чем на 0,5 м выше встречающихся на пути препятствий; 

• сопровождать груз при перемещении и следить, чтобы он не перемещался над 

людьми и не мог за что-либо зацепиться; 

• для предотвращения самопроизвольного разворота длинномерных и 

громоздких грузов во время их подъема или перемещения применять 

специальные оттяжки; 

• подъем сыпучих и мелкоштучных грузов производить в специальной таре, при 

этом заполнять тару не свыше установленной нормы – на 75 мм ниже 

верхнего края тары; 

• немедленно прекратить подъем (перемещение) груза в случае замеченных 

неисправностей ПС, а также в случае появления в зоне работы ПС 

посторонних лиц. 

5.1.85. При опускании груза работник обязан: 

• предварительно осмотреть место, на которое необходимо опустить груз, и 

убедиться в невозможности падения, опрокидывания или сползания груза; 

• на место установки груза в случае необходимости предварительно уложить 

прочные прокладки для удобства извлечения стропов из-под груза; 

• снимать стропы с груза или крюка лишь после того, как груз будет надежно 

установлен, а при необходимости и закреплен; 

• производить укладку и разборку груза следует равномерно без нарушения 

установленных для складирования груза габаритов и без загромождения 

проходов; 

• укладку груза в транспортное средство, а также снятие его производить, не 

нарушая равновесия указанных транспортных средств; 

• после отцепки груза чалочные приспособления подвесить к крюку ПС и 

подать сигнал о подтягивании чалочных приспособлений на безопасную 

высоту. 

5.1.86. При подъеме, перемещении и опускании груза работнику запрещается: 

• находиться на грузе во время его подъема или перемещения, а также 

допускать подъем или перемещение груза, если на нем находятся люди; 

• находиться под поднятым грузом или допускать нахождение под ним других 

людей; 

• производить погрузку и разгрузку автомашин, если на них находятся люди; 

• поднимать и перемещать груз, неправильно обвязанный, находящийся в 

неустойчивом положении; 

• подъем груза, засыпанного землей или примерзшего к земле, заложенного 

другими грузами, укрепленного болтами или залитого бетоном; 

• подтаскивание груза по земле, полу или рельсам крюком крана при наклонном 

положении грузовых канатов без применения направляющих блоков, 

обеспечивающих вертикальное положение грузовых канатов; 

• освобождение с помощью ПС защемленных грузом стропов, канатов или 

цепей; 

• оттягивание груза во время его подъема, перемещения и опускания. Для 

разворота длинномерных и крупногабаритных грузов во время их 

перемещения применяются крючья или оттяжки соответствующей длины; 



• выравнивание перемещаемого груза руками, а также поправка стропов на 

весу; 

• не устанавливать груз на временные перекрытия, трубы, кабеля и другие 

места, не предназначенные для укладки груза. 

5.2. Требования безопасного обращения с исходными материалами (сырье, 

заготовки, полуфабрикаты). 

5.2.1. Работник должен применять исправные оборудование и инструмент, сырье и 

заготовки, использовать их только для тех работ, для которых они предназначены. При 

производстве работ по выполнению технологических (рабочих) операций быть 

внимательным, проявлять осторожность. 

5.3. Указания по безопасному содержанию рабочего места. 

5.3.1. Работник должен поддерживать чистоту и порядок на рабочем месте. 

5.3.2. Отходы следует удалять после полной остановки электроинструмента с 

помощью уборочных средств, исключающих травмирование работников. 

5.3.3. Содержать в порядке и чистоте рабочее место, не допускать загромождения 

деталями, материалами, инструментом, приспособлениями, прочими предметами. 

5.4. Действия, направленные на предотвращение аварийных ситуаций. 

5.4.1. При выполнении работ работнику запрещается: 

- находиться без производственной необходимости на площадках агрегатов, вблизи 

люков, лазов, водоуказательных стекол, а также около запорной, регулирующей и 

предохранительной арматуры и фланцевых соединений трубопроводов, находящихся 

под давлением; 

- опираться и становиться на барьеры площадок, ходить по трубопроводам, также по 

конструкциям и перекрытиям, не предназначенным для прохода; 

- осуществлять пуск и кратковременную работу механизмов или устройств при 

отсутствии или неисправном состоянии ограждающих устройств; 

- осуществлять уборку вблизи механизмов без предохранительных ограждений или с 

плохо закрепленными ограждениями; 

- останавливать вручную вращающиеся и движущиеся механизмы оборудования; 

- чистить, обтирать и смазывать вращающиеся или движущиеся части механизмов, а 

также перелезать через ограждения или просовывать руки за них для смазки и уборки; 

- при обтирке наружной поверхности работающих механизмов наматывать на руку или 

пальцы обтирочный материал; 

- наступать на оборванные, свешивающиеся или лежащие на земле и полу провода, а 

также на обрывки проволоки, веревки, тросы, соприкасающиеся с этими проводами, 

или прикасаться к ним; 

- ремонтировать оборудование без выполнения технических мероприятий против его 

ошибочного включения в работу (пуск двигателя, подача пара или воды и др.), 

самопроизвольного перемещения или движения; 

- пользоваться неисправным инструментом, приспособлениями, измерительными 

приборами, оборудованием, а также приборами и оборудованием, обращению с 

которыми он не обучен; 

- производить работы без применения необходимых СИЗ; 

- приступать к выполнению разовых работ, не связанных с его прямыми обязанностями 

по специальности без получения целевого инструктажа; 

- употреблять алкогольные и слабоалкогольные напитки, наркотические вещества; 

- хранить и принимать пищу и напитки на рабочих местах. 

При ухудшении состояния здоровья, в том числе при проявлении признаков острого 

профессионального заболевания (отравления), работник обязан немедленно известить 

своего непосредственного или вышестоящего руководителя, обратиться в ближайший 

здравпункт. 

5.4.2. Если в процессе работы работнику станет непонятно, как выполнить порученную 

работу, или в случае отсутствия необходимых приспособлений для выполнения 

порученной работы, он обязан обратиться к своему непосредственному руководителю. 



По окончанию выполнения задания работник обязан доложить об этом своему 

непосредственному руководителю. 

5.5. Требования, предъявляемые к правильному использованию (применению) 

средств индивидуальной защиты работников. 

5.5.1. Работник обязан: 

• эксплуатировать (использовать) по назначению выданные ему СИЗ; 

• соблюдать правила эксплуатации (использования) СИЗ; 

• проводить перед началом работы осмотр, оценку исправности, комплектности 

и пригодности СИЗ, информировать работодателя о потере целостности 

выданных СИЗ, загрязнении, их порче, выходе из строя (неисправности), 

утрате или пропаже; 

• информировать работодателя об изменившихся антропометрических данных; 

• вернуть работодателю утратившие до окончания нормативного срока 

эксплуатации или срока годности целостность или испорченные СИЗ; вернуть 

работодателю СИЗ по истечении нормативного срока эксплуатации или срока 

годности, а также в случае увольнения работника. 

 

6. Требования охраны труда в аварийных ситуациях  

6.1. Перечень основных возможных аварий и аварийных ситуаций и причины, их 

вызывающие. 

6.1.1. При выполнении работ слесарем-сантехником возможно возникновение 

следующих аварийных ситуаций: 

• повреждения и дефекты в конструкции зданий, по причине физического 

износа, истечения срока эксплуатации; 

• технические проблемы с оборудованием, по причине высокого износа 

оборудования; 

• возникновение очагов пожара, по причине нарушения требований пожарной 

безопасности. 

6.2. Процесс извещения руководителя работ о ситуации, угрожающей жизни и 

здоровью людей, и о каждом произошедшем несчастном случаи. 

6.2.1. В случае обнаружения какой-либо неисправности, нарушающей нормальный 

режим работы, ее необходимо остановить. Обо всех замеченных недостатках 

непосредственного руководителя поставить в известность. 

6.2.2. При несчастном случае необходимо освободить пострадавшего от 

травмирующего фактора, соблюдая собственную безопасность, оказать ему первую 

помощь, при необходимости вызвать бригаду скорой помощи по телефону 103, 

сообщить о происшествии руководству и по возможности сохранить без изменений 

обстановку на рабочем месте, если это не приведет к аварии и/или травмированию 

других людей. 

6.3. Действия работников при возникновении аварий и аварийных ситуаций. 

6.3.1. При пожаре: 

немедленно сообщить об этом по телефону 112 в пожарную охрану с указанием 

наименования объекта защиты, адреса места его расположения, места возникновения 

пожара, а также фамилии сообщающего информацию; 

принять меры по эвакуации людей, а при отсутствии угрозы жизни и здоровью людей 

– меры по тушению пожара в начальной стадии. Приступить к тушению пожара 

имеющимися средствами пожаротушения; при обнаружении возгорания немедленно 

сообщить об этом непосредственному руководителю работ; 

быстро, не поддаваясь панике, приступить к тушению пожара, используя все 

доступные средства (песок, воду, огнетушители и т. д.); 

если потушить огонь в кратчайшее время невозможно, отключить электричество, 

перекрыть газ и покинуть опасную зону; 

запрещено использовать для эвакуации лифт; 

при невозможности самостоятельной эвакуации обозначить свое местоположение, 

вывесив из окна белую простыню или любой подходящий материал; 



если путь к спасению возможен только через окно, бросить вниз подручные 

материалы, сократить высоту прыжка, используя привязанные к батареям шторы, 

простыни и т. д.; 

при эвакуации горящие помещения и задымленные места проходить быстро, задержав 

дыхание, защитив нос и рот влажной плотной тканью; в сильно задымленном 

помещении передвигаться ползком или пригнувшись, так как в прилегающем к полу, 

пространстве чистый воздух сохраняется дольше; 

не открывать окна, так как с поступлением кислорода огонь горит сильнее; 

отыскивая пострадавших, окликать их; 

если на человеке загорелась одежда, помочь сбросить ее либо накинуть на горящего 

любое плотно и прижать его; когда доступ воздуха ограничен, горение быстро 

прекратится. Не давать человеку в горящей одежде бежать. Можно облить его водой; 

эвакуируясь группой из задымленного помещения, передвигаться цепочкой друг за 

другом, держась за ремень или плечо впереди идущего человека. 

6.3.2. Целесообразные действия при взрыве (угрозе взрыва): 

не подходить к взрывоопасным предметам и не трогать их; 

при угрозе взрыва лечь на живот, защищая голову руками, дальше от окон, 

застекленных дверей, проходов, лестниц; 

если произошел взрыв, принять меры к предотвращению пожара и паники, оказать 

первую помощь пострадавшим; 

при повреждении здания пожаром или взрывом запрещается в него входить; 

при нахождении вблизи взрывопожароопасного объекта соблюдать осторожность. 

Сирены и прерывистые гудки предприятий (транспортных средств) означают сигнал 

«Внимание всем!». Услышав его, немедленно включить громкоговоритель, 

радиоприемник или телевизор. Прослушать информационное сообщение о 

чрезвычайной ситуации и действовать согласно указаниям территориального 

управления ГО ЧС. 

6.4. Действия по оказанию первой помощи пострадавшим при травмировании, 

отравлении и других повреждениях здоровья. 

6.4.1. При несчастном случае немедленно организовать первую помощь 

пострадавшему, при необходимости вызвать бригаду скорой помощи по телефону 103 

или доставить его в медицинскую организацию. 

6.4.2. При обнаружении пожара или признаков горения (задымленность, запах гари и т. 

п.) необходимо: 

– немедленно сообщить о пожаре по телефону 101 (назвать адрес объекта, место 

возникновения пожара, свою фамилию), а также своему непосредственному 

руководителю; 

– четко выполнять указания руководителя работ по эвакуации и спасению людей, 

тушению пожара первичными средствами пожаротушения, сохранению материальных 

ценностей, если это не сопряжено с риском для жизни и здоровья. 

6.4.3. В случае обнаружения какой-либо неисправности, нарушающей нормальный 

режим работы, ее необходимо остановить. Обо всех замеченных недостатках поставить 

в известность непосредственного руководителя. 

 

7. Требования охраны труда по окончании работы  

7.1. Порядок приема и передачи смены. 

7.1.1. Передача смены должна сопровождаться проверкой исправности оборудования, 

наличия и состояния оградительной техники, защитных блокировок, сигнализации, 

контрольно-измерительных приборов, защитных заземлений, средств пожаротушения, 

исправности освещения, вентиляционных установок. 

7.1.2. Ознакомить слесаря-сантехника, принимающего смену, с проведенными 

работами в течение смены, со всеми неполадками слесарного оборудования и 

инструмента, которые были обнаружены в течение смены. Сделать соответствующую 

запись в журнале приема-сдачи смен и сообщить мастеру (начальнику) смены о 

передаче смены. 



7.2. Порядок отключения, остановки, разборки, очистки и смазки оборудования, 

приспособлений, машин, механизмов и аппаратуры. 

7.2.1. Привести в порядок свое рабочее место. Инструменты, приспособления и 

смазочные материалы убрать в отведенное для них место. Ветошь и 

воспламеняющиеся материалы во избежание самовозгорания убрать в металлические 

ящики с плотными крышками. 

7.3. Порядок осмотра средств индивидуальной защиты после использования. 

7.3.1. Снять средства индивидуальной защиты, спецодежду, спецобувь, осмотреть и 

удостоверится в их исправности, после чего убрать в индивидуальный шкаф или иное, 

предназначенное для них место. Не допускается хранение спецодежды на рабочем 

месте. 

7.4. Порядок уборки отходов, полученных в ходе производственной деятельности. 

7.4.1. Навести порядок на рабочем месте, собрать инструмент и приспособления, 

очистить их от пыли, грязи и убрать в специально отведенное место7.5. Требования 

соблюдения личной гигиены. 

7.5.1. Работники должны: 

• принять душ. 

• надеть личную одежду. 

7.6. Порядок извещения руководителя работ о недостатках, влияющих на 

безопасность труда, обнаруженных во время работы. 

7.6.1. Об окончании работы и всех недостатках, обнаруженных во время работы, 

известить своего непосредственного руководителя. 

7.7. Выйти с территории предприятия через проходную. 

 

Составил: 

Технический директор     П.Н. Рядовкин 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ЛИСТ ОЗНАКОМЛЕНИЯ 

с инструкцией по охране труда для слесаря-сантехника 

  

Инструкцию изучил и обязуюсь выполнять: 

№ 

п/п 
Ф.И.О. Должность Дата Подпись 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      

7.      
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9.      

10.      
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12.      

13.      

14.      
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21.      

 


